
Zbašnik, Fran. Kirdžali, podonavska povest. 1904, Ljubljanski zvon 

606 K n j i ž e v n e novosti . 

U r e d n i š t v o se nahaja v L jubl jani , na Siniti poli št. 4, u p r a v n i š t v o j e v tiskarni 

J. B lasnika n a s l e d n i k o v v L j u b l j a n i na B r e g u št. 12. 

„ Z a r e s n i c o 1 ' , spisali s lovenski b o g o s l o v j i , uredil A n d r e j O r e h e k. V L j u b l j a n i 

1904. Tiskala „ K a t o l i š k a t iskarna" , izdali in za lož i l i s lov . bogos lovc i . C e n a ? O c e n o 

te k n j i g e si prihranimo za p o z n e j e , 

„ T a l i j a " , zbirka g l e d a l i š k i h i^cr, ureja Fran ü o v e k a r , tiska irt nalaga „ G o -

riška T i s k a r n a " A . G a b r š č e k . Došli so nam 13., 14. in 15, z v e z e k te zb irke , ki 

o b s e g a j o e n o d e j a u k e : „ N e m š k i n e z n a j o " , , ,Ra z t r e s e t t c a " in „ P r v i p l e s 1 1 

sanic pr ipravne igrice z a uprizoritev na deže l i , k jer se mora računi t i n a v a d n o z 

majhnim odrom in o m e j e n i m števi lom g l e d a l i š k e g a o s e b j a . 

S p o m i n s k i listi i z z g o d o v i n e c . in k r . p e h o t n e g a p o l k a St. 17 , v i t e z 

p l , M i l d e . P o rokopisni po lkovni z g o d o v i n i in drugih vi rili sestavil Anton F u n t c k . -

Sedaj , k<i se vse naslanja na s v o j o z g o d o v i n o in imajo donta lcga že vsi nemški 

polki v dcbcHh k n j i g a h z a b e l e ž e n o s v o j o manj Lili bol j s lavno prostost, je bilo prav, 

da se j c podal tudi našim r o j a k o m - v o j a k o m l e p in trajen spomin na z a č e t e k , razvoj 

iu j u n a š t v o d o m a č e g a vojaštva , in to tem bolj , ker i m a m o v „ S p o m i n s k i h Listih" 

č a s o v n o s e s t a v l j e n e v s e v o j n e , v katere jc bil zapleten domači 17. pehotni polk, 

S to knj iž ico , ki o b s e g a na 101 strani v e l i k e 8° z g o d o v i n o tega polka, n a m j e podal 

F u n t c k sl iko junaških de janj naših p r a d e d o v iz z a d n j i h d v e h stoleti j . Morda poreče 

kdo, d a jc pisana v p r e v e č patri jotskciu duhu. Dasi j c d e l o m a res, vendar je docela 

z g o d o v i n s k e g a z n a č a j a in ima p o v s e m z a n i m i v e in c e l o neznane deta j le . Sploh pa 

namen „ S p o m i n s k i h l istov" res ni le popis s lavne z g o d o v i n e 17. p e h o t n e g a polka, 

t e m v e č tudi v z b u d i t e v d o m o l j u b n e g a čuta v v o j a š k i h sreib na podlagi z g o d o v i n s k i h 

hrabrih č i n o v . No, iu t a k e g a čuta in d u h a j c d a n d a n e s v o j a k u vsekakor treba. S e d a j 

ne ž i v i m o v e č v dobi, ko so se s l e p o in robsko v o j s k o v a l i pod tožniki dostikrat le 

v s l e d o s e b n i h navzkr ižnost i v l a d a r j e v ; s e d a j se bi je jo boji m e d n a r o d i za s v e t o v n o 

p r v a š t v o in za eksistenco. Z a t o n a m treba u a v d u š e v a l n i h knj ig . Iu to n a r o d n o 

s a m o z a v e s t , t o d o m o l j i t b n o s t vzbudit i , se j e posrečilo pisatel ju „ S p o m i n s k i h 

l istov" docela . Knj iž ica je s e s t a v l j e n a pt> z g o d o v i n s k i h zapisk ih in podatkih s p e d a n t s k o 

skrbnost jo in natančnost jo . Z a n i m i v e posameznost i , k i se v splošni z g o d o v i n i kaj 

rade p o i z g u b e , so tu opisane v tako lahki in razumlj ivi obliki, da s e bodo v z d r ž a l e 

v narodu do poznih rodov in mu krepile ponos. F u n t k o v i „Spominski listi" so sploh 

k o s z g o d o v i n e n a š e g a naroda. Želet i bi le bilo. da si to krasno knj iž ico n a b a v i j o 

vsi polki , ki imajo S l o v e n c e v svoj ih vrstah. P isate l j g . prof. F u n t c k pa naj n a m 

napiše tudi z g o d o v i n o d r u g i h s l o v e n s k i h polkov, tako da d o b i m o lepo in obširno 

k n j i g o „ S p o m i n s k i h l i s t o v ' s l o v e n s k i h b o j e v n i k o v . .iezik v „ S p o m i n s k i h listih1" 

je krasen iu v z o r e n , k a k r š n e g a s m o pri g . pisatel ju sploh v a j e n i . M . 

K i r d ž a i i , p o d o n a v s k a p o v e s t , pol jski spisal M i h a e l Č a j k o v s k i (drugi po-

pravl jeni natis), natisnila in založi la „ G o r i š k a t i s k a r n a " A . G a b r š č e k . S 

k a k i m n a v d u š e n j e m s m o čital i včas i to povest p o z n e j š e g a r e n e g a i a Č a j k o v s k e g a , 

k a k o s m o se navduševal i zlasti o b uvodu te povest i , ki s m o jo /.naii skoro na p a m e t ! 

No, ne d v o m i m o , tla b o d e še d a n d a n e s p o d ž i g a l a s s v o j o p l a m e n e č o b e s e d o mar-

sikatero srce. C e n a 360 strani o b s e g a j o č e k n j i g e c za naročnike „ S l o v a n s k e knj iž-

nice" sa nto 1 K 20 h. 

„ R o m e o in J u l i j a " , tragedi ja v petih dejanj ih, spisa! Wi l l iam Shakespeare , 

pos loveni l I v a n C a n k a r . V Gorici , tiskala iu založi la „ G o r i š k a t iskarna" A , G a -

bršček, 1У04. P o l a g o m a d o b i m o vendar le prevod e e l c g a S h a k e s p e a r j a ter s tor imo 

na ta način v e l e v a ž e n korak naprej v našem s l o v s t v u . Ž e l i m o le, d;t bi^se posrečili 

s i Digitalna knjižnica Sloveniji 


